
NA110 
UNIES 

Distr . 
GEINFXALE 

S/l5285 
12 juillet 1982 
FRANIIAIS 
ORIGINAL t ANGLAIS 

Projet de résolution 

Le Conseil de sécurité, 

Ayant examin8 de nouveau la question intftuX& 
1'Iraq", 

%a sif3mt.i.m entre 3.'Xran et: 

Profondkment prkoccupé par la prolonqation du conflit entre les deux pavs, qili 
entrafne de lourdes pertes en vies humaines et des d&sâts materiels considérables 
et qui met en danger la paix et la sécurité, 

Rappelant les dispositions de J.'Article 2 de 3a Charte des Nations Unies, et 
le fait que l'établissement de La paix et de 3.a s&uritQ dans la région nhessite 
3.e Strict respect de ces dispositions, 

Rappelant qu'en vertu de l'&rticle 24 de la Charte, le Conseil de s&xrité a 

la responsabilité principale du maintien de la paix et de la s&!urité 
internationales, 

Rappelant sa résolution 479 (1980) qui a 4th adoptee a l'unanimitk le 
29 septembre 1980, ainsi que la déclaration faite par son Prtkident le 
5 ~~vemhre 1980 (S/14244), 

Prenant note des efforts de médiation poursuivis notamment par le Secrétaire 
gMra1 de l'OrganJ.sation des Nations Unies et son repdsentant, ainsi que par le 
Mouvement des pays non alignés et lforqanisation As la Confhrence islamique, 

1. Demande qu'un cessez-le-feu soit établi et qu'il soit mis fin 
immédiatement B toutes les opérations militaires# 

2. Demande en outre le retrait des forces jusqu'aux frontières 
internationalement reconnuesj 

3. D6ciAe d'envoyer une hquipe d'observateurs des 
vérifier, Confirmer et superviser le cessez-le-feu et le 
le Secretaire général de présenter au ConBeil un rapport 
Prendre à cette fin) 

Nations ilnies pour 
retrait des forces et prie 
sur les dispositions A 
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4. Demande instamment que les efforts de médiation soient poursuivis de 
façon coordonnée par l'intermédiaire du Secrétaire génral en vue de parvenir h un 
r&lement global, juste et honorable, acceptable pour les deux parties, de toutes 
les questions en suspens, sur la base des principes de la Charte des Nations Unies, 
y compris le respect de Sa souveraineté, de ltind&pendance et de LtintégritQ 
territoriale des Etats et la non-ingérence dans leurs affaires intérieures; 

5. Prie tous les autres Etats de s'abstenir de toute action qui puisse 
contribuer-a prolongation du conflit, et de faciliter l'application de la 
présente résolution; 

6. Prie le Secrétaire g&&al de faire rapport au Conseil de sikuritk clans 
les trois G sur l'application de la présente résolution. 


